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AL LA LEGANTOJ. 

Ni prezentas al la legantoj la kvaran jarkolekton de 
la unua bohem-esperanta revuo »Bohema esperantisto« (Cesky 
esperantista) — la duan jarkolekton sub nia redakcio. 

Kiel en la antaŭa, tiel ankaŭ en la nuna jarkolekto de 
tiu ĉi propaganda revuo ni zorge klopodis vastigi (en la 
bohema parto de la revuo) la konojn kaj sciojn pri lingvo 
internacia ĝenerale kaj pri esperanto speciale kaj la posedon 
de la lingvo de Zamenhof, ni klopodis veki kaj subteni (en 
la esperanta parto) la sencon kaj komprenon por la modernaj 
problemoj kaj ideoj internaciaj, humanecaj kaj progresemaj, 
la senton por la vero, bono kaj belo, la konojn pri la be- 
zonoj kaj aranĝoj de 1’ internacia vivo kaj sciojn pri rimark- 
indaj aktualajoj. 

Estas vere, ke ni ne atingis ĉion, kion ni deziris, sed 
tio ĉi estas afero tute natura kaj komprenebla: nia programo 
estas tre ampleksa kaj diversflanka — nia revuo estas ne- 
granda kaj batalanta kontraŭ multaj malfacilajoj. Tamen ni 
povas fiere konstati — sen ombro de malmodesteco —, 
ke ni laboris kun la amo, bona volo kaj plena kompreno 
por la afero, ke ni faris ĉion, kion ni povis fari en la nunaj, 
tre malfacilaj cirkonstancoj, kaj la homo bonvola kaj sperta 
en la vivo ne povas preterrigardi, ke ni sukcesplene penis, 
ke la nivelo de nia revuo estu kiel eble plej alta, ke nia 
revuo per siaj enhavo kaj ekstera aranĝo inde reprezentu 
la boheman esperantistaron kiel fremdlande tiel hejme. Rigardu 
la tutan jarkolekton 1 Sur malmultaj negrandaj paĝoj ni donis 
valorajn kaj seriozajn verkajojn, kiujn certe multa Jeganto 
ofte relegos: ni kolektis interesajn bohemajn artikolojn pri 
la problemo de lingvo internacia kaj pri ĝia solvo, belajn 
esperantajn artikolojn pri rimarkindaj problemoj kaj okazajoj 
aktualaj kaj internaciaj, bonajn tradukojn de rakontoj de 
diversnaciaj verkistoj, koncizajn kritike elektitajn kaj revue 
ordigitajn bohemajn raportojn pri nia movado en fremdland- 
aro, detalajn kaj fidindajn sciigojn pri la stato de esper- 
antismo en niaj landoj, multajn kaj precizajn informojn pti 
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1’ organizo kaj historio de esperantismo, pri 1’ esperantaj 
literaturo kaj gazetaro ktp., sekve ankaŭ tiu ĉi jarkolekto, 
kiel ĉiuj antaŭaj, donas riĉan materialon al nuntempaj pro- 
pagandantoj kaj venontaj historiografoj de nia movado. Cetere 
ni promesas, ke ni faros en la venontaj jaroj, kion ni ne 
faris ĝis nun. Niaj amikoj scias, ke ili povas fidi al ni. 

Kun plezuro ni konstatas, ke la rondo de niaj kunla- 
borantoj konsistas el multaj eminentaj esperantistoj bohemaj 
kaj fremdlandaj, kaj ke ni sukcesis gajni por kunlabori 
multajn novajn kapablajn kaj spertajn esperanto-verkistojn, 
kies artikoloj aperos en la venonta jarkolekto. Tiu ĉi kun- 
laboro estas por ni agrabla garantio, ke ni sukcesos en nia 
penado malgraŭ ĉiuj malfacilaĵoj kaj malhelpaĵoj, kontraŭ 
kiuj ni devas batali. 

Ni faras agrablan devon esprimante nian sinceran dankon 
al ĉiuj, kiuj kiel ajn helpis aŭ helpos al ni, al niaj oferemaj 
kunlaborantoj, diligentaj korespondantoj, ĥdelaj abonantoj, 
kaj ni ĝoje esperas, ke ĉiuj nunaj amikoj de nia revuo kaj 
de nia asocio konservos plu sian favoron por ni kaj ke ili 
klopodos, ke la rondo de niaj amikoj kiel eble plej multe 
pligrandiĝu. ju pli multe oni helpos al ni, des pli multe 
ankaŭ ni povos fari. 

La redakcio. 
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Ĉesky Esperantista-Bohema Esperantisto 

monatt revuo por propagandado dc espcranto kaj espcrantismo inter Bohcmoj, 
oficiala organo de ijBohema asocio esperantista 44 (Svaz ccskych 
esperantistu), cliras rcgulc la 15-an dc ĉiu monato cn kajeroj almanaii 16- 
paĝaj enhavante krom bohema] informaj artikoloj multajn esperantajn, origi- 
nalajn kaj tradukitajn, amuzajn kaj klerigajn arttkolojn kaj notizojn pri temoj 
aktualaj kaj internaciaj. Jara abonpago 1.70 Sm. Jldminislracio: Jeviĉko, Mo- 
ravio-Aŭstrio T{edakcio: Praha 111 , Kampa 495, Bohemujo-Austrio. 
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de nia administracio 
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Praha III., Kampa 495, Bohemujo. 
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rri ary ta, jenz prcsidli) do Plzne, pfevezme pan Hvnek K. Bouŝka. 
Vc vedeni ĉasopisu nenastanou tim zadne zmeny a »Ccsky Espcrantista« 
v tez ŭprave a za tehoz pecliveho rizeni jako dosud i dale opet v pra- 
videlnych Ihutach mesicnich bude vydavan. 

Pocinajc pristim cislcm, pfevezme vydavatelstvi a nakladatelstvi 
M Ceskeho Esperantisty* 4 p. Jan Iglaucr v Praze 111 . 49 5 -. nasledkcm 
ĉchoz administracc prcsidli do Prahy. Pfcdplatne na pfisti roĉnik naseho 
ĉasopisu raĉte tedy prist* zasilati na admimstraci Praha III. 495. 


Pp. predplatitele, kteri ziskaji aspon jednoho noveho od- 
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Chranĉno. 


Vkusne odznaky 
esperantistŭ 

(emailovane, trvanlrve) ve forme jehlice, 
broze neb knoflikn (za 60 haL, poŝtou 
70 Hal.) a esperantske hvezdy 

(kravatove jehliĉkv za 40 h) — obe za- 
konite chranene — lze objednati u 

Jsske spoleĉoosti esperantista 4 * 

v Praze, Zemska banka. 


Esperanto V Luhaĉovicich. Zpravu pod timto nazvem V min. *is. 
zafadili jsme do cisla nedopatfenim. Akce byla sice pfipravena, ale sc£lo 
s ni i bude podniknu.a az v pristi sezone. Ctenafi nam zajiste naŝ omyl 
omluvi. l{fd. 
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VYZNAM ESPERANT1SMU VE 
VYVOJI KULTURN1M. 

Napsal prof. Dr. Tranl. 

• • 

Esperantistou nejsem — bylo by zbyteĉno uvadĉti pri- 
ĉiny, jsou zcela nahodilĉ. Pravĉ proto vŝak nebude Ize ĉinit» 
tĉmto ridkŭm hned zpredu vytku zaujatosti. Esperantistou 
nejsem, ale vidycky jsem s timto hnutim sympathisoval, zprvu 
bezdĉĉn* a nyni, kdyi jsem si vŝe uvĉdomil, z presvĉdĉeni. 
Vedĉl jsem, co se namitalo vazne i uŝtepaĉne proti esper- 
antismu, pochopoval jsem indignaci filologŭ a aesthetikŭ, kteri 
odvraceli se od umeleho neorganickeho novotvaru, jakoby byl 
svevolnym, neodŭvodnenym poruŝenim zakonnosti prirodni, 
z niz pryŝti vŝechna krasa a ŭĉelnost; ba priznam se, ze ta 
smesice grammatickych a lexikalnich prvkŭ, z nichi esperanto 
jest utvoreno, vyvolavajic rovniz neladnou smesici ozven 
z reĉi mnĉ znamych, nezamlouvala se memu vkusu. Prakticky 
zfetel, kteremu niŝ vdk tak snadno obetuje vie »jen idealm«, 
nebyl by mne zbavil teto nechuti a nevysv^tlil mi, co mne 
pro esperantism zaujimalo. Neholduji zasade: ŭĉel posvicuje 
prostredky, i kdyby ten ŭĉel byl nejuŝlechtilejŝi, nefku-li tarn, 
kde praktickym zfetelem kryje anebo mŭze se kryti docela 
vŝedni ziskuchtivost v obchodnich spekulacich. 

Av§ak ve snaze po svĉtovem dorozumivacim prostredku 
vycitil jsem povzn&ŝejici moment ethicky a ten mi vysv^tlil 
vŝechno. 

Esperantism — v ŝirŝim smyslu vzato jako nazev pro 
snahu o jazyk svStovy — mi zdroj v tom, co tvoric podstatu 
lidstvi je hlavni vzpruiinou kulturniho vyvoje; nebof pouha 
jii snaha po spoleĉnem prostredku dorozumivacim je dŭ- 
kezem, ze vŝem lidem jest nĉco spoleĉneho. K v£domi to 
pfichazi jen jakozto spoleĉnĉ zajmy, ale spoleĉne zajmy jsou 
exponenty spoleĉnych potfeb, spoleĉne potfeby stejnych 
vnitfnich podminek zivotnich a stejnĉ vnitfni podminky zivotni 
jsou ukazatelem stejne podstaty. Spoleĉnĉ zijmy lidi sblizuji 

*) Z kruhu ctcnafu vyzvani, podavamc ccsky original ĉlanku, jchoz 
csp. preklad uvcrcjnili jsmc v cislc minuJem, ackoliv jsme minili s origi- 
nilem jinak naloziri. Htd. 
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a cim je jich vice, tim ŭĉinneji paralysuji to, co lidi deli 
a co je ĉini navzajem nepfateli. 

Uvidomfcnim spoleinych zajmŭ nezbytnS zkrocuje se 
egoism; a co k tomu pfispiva, je tim samym hyblem mrav- 
niho vyvoje, spolupodminkou mravniho zuslechteni. TakovS 
vie je ethicky opravn&na, snaham o ni vtiskuje se peĉef 
idealnosti, a prakticky zretel, v nemz po pfipade — jako 
u esperanta — spatrovan byv£ nejblizŝi dŭvod opr£vn£nosti, 
nemŭze snahy ty strhnouti ve vŝednost hmotnĉho prospĉ- 
chŭfstvi, Snahy esperantismu jdou vyŝe, a kdo neprisvĉdĉi 
theoretickĉ dedukci, tomu povi' to historie snah t£ch. 

Z ni je patrno, iz myŝlenka svĉtovdho jazyka vznikala 
a rostla touz cestou, jakou vznikaji a rostou myŝlenky, tvorici' 
sloiky nyn£jŝiho stadia kulturniho vyvoje lidstva a urĉujici 
jeho budoucnost. Idea vŝe jazyka vznikla pfirozenou nutnosti 
jako organicky vyron celkoveho stavu lidskeho tĉlesa soci 5 l- 
niho, jako myŝlenka lidske vŝeduŝe. Nejprv se kmitla a uvĉ- 
domila sporadicky v hlavach jednotlivcŭ vynikajicich, ktefi' 
pfedstihli rozvojem svych duŝevnich mohutnosti sv£ souĉasniky 
a dohledli dale vpted do budoucnosti. Pak se objevovala 
ĉastĉji, az zaujavŝi cel i mnozstvi hlav v ruznych konĉinich 
sv£ta, u ruznych n£rodŭ, v ruznych spolecenskych pomĉrech, 
spojila je k spoleĉne prSci za svym uskuteĉnĉnfm. 

Tento organicky postup vyluĉuje, ze by myŝlenka 
vŝejazyka byla chimerou prepiatych, jednostrannou horlivosti 
rozharanych mozkŭ nebo dobrodruznym napadem pochodi- 
cim z rozumu ovladaneho fantasii, coi oboji byly by abnor- 
malni vystfelky neschopne dalŝiho vzrŭstu. Ovŝem objevuji' 
se take takove chimery a vystfelky periodicky a s jakousi 
pravidelnostl; rozmanitost vyvoje poskytuje pfilezitost k opa- 
kovani se stejnych nebo podobnych nesmyslnosti; avŝak nikdy 
ne na vrcholcich nybrz jen v nizin&ch kultury. MySlenky, 
jakkoli by se zdaly nfckomu dobrodruinĉ nebo, feknĉme kritce, 
utopie, ktere se vyskytnou v stejne podstate tu u Platĉna, 
tam u Spinozy, u Kanta atd., nikdo nebude podeenovati, 
kdo si uvĉdomi, ic velky duch opaĉi a anticipuje svym 
vyvojem vyvoj lidstva v celku. 

V teto pffĉinfc esperantism hrdĉ poukSzati mŭze na 
svŭj rodokmen. Co mohlo se zroditi v mozku — abych jen 
nfckterĉ z nejznamejŝich pfipadŭ uvedl — nejakeho Leibnitze, 
Komenskeho a pro co se mohl rozehfati za naii doby Spencer, 
to ma v sobe jadro zdrave a schopne dalŝiho vyvoje, to 
zasluhuje byti uskuteĉneno spoleĉnou snahou lidstva. 


L 
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Z toho plyne me presvĉdĉeni, ie snahy o svStovy 
jazyk, jak se projevuji hnutim esperantismu, maji hlubŝi 
vyznam, nez ktery by jim pfisouzen byl ze zretele usnadneni 
styku mezinirodnich. ] kdyby ukazaly sc v tĉto priĉini 
nedostateĉnymi, sbliieni nirodŭ a prŭkopnicka price ve sluzbe 
humanity zŭstala by trvalym ziskem. Ale i ten prakticky 
ci'l, k nĉmuz esperanto smĉruje, objevi se v jinem, sobe 
priznivĉjŝim svetle, kdyi nan pohledneme se stanoviska sporŭ 
nirodnostni'ch. Jazyk svfctovy nebo, chcete-li, dorozumivaci 
prostredek svitovy, nutne odstrani fevnivost mezi nirody 
velkymi, snazicimi se rozŝifenim sveho jazyka uplatniti svou 
pfevahu v jakĉmkoli ohledu, a zbavi nirody slabŝi a menŝi' 
obavy pred nisledky konkurrence s mocnĉjŝimi na foru s xi- 
tovĉm. Dnes plati tri ĉtyri jazyky za svitoxi v tom smyslu, ze 
ĉlovĉk, ktery nĉktery z nich ovlada, projiti mŭze celym 
svitem, protoie verejni zarizeni pro mezinirodni styky 
jsou uĉinena (v jistdm smyslu vynucena) v ohledu na prisluŝ- 
niky tfcchto priyilegovanych za stejnocennĉ uznanych nirodŭ. 
Osudna to vie, kteri zmalomyslneti mŭie prislu«>niky nirodŭ 
menŝich a na druhe strane dŭvod poskytnouti pro narod- 
nostni znasilnovani jejich. Jak jinak by se vfcci mĉly, kdyby 
mezinirodni styky daly se esperantem! 

Vŝechny nimitky a vŝechna nechuf proti snahim o ni- 
jakĉ esperanto mizf pri pomySleni na ŭlohu, jakou miti by 
mohlo — a doufejme, 4e budeme miti — ve sporech jazy- 
kovfc nirodnostnich, kterĉ nepopravaji lidstvu klidu v prici 
kulturni. Esperanto neuĉini zbyteinym zadny jazyk; nebude 
ĉiniti narokŭ presahujicich oboT jeho oprivnĉnosti — bisnit 
v esperantu odporuje pojmu esperanta a pojmu poesie. 
Esperanto nebude vyvoji kulturnimu v niĉem prekizeti, ale 
doplni jej ve smĉru, ve kterem mŭze lidstvu vzejiti poiehnini. 



FONDO DE REGNAJ ORGANIZAJOJ 
DE BOHEMAJ ESPERANT1STOJ. 


Dokumcnto pri la organiza agado dc s-oj Kiihnl. 

Aldono al la raporto »La rezultato dc raia paciga entrepreno* cltirita cl la 
klarigo sendita dc »Bohema asocio esptranlisla* al la aŭstria ministcrio dc 
internaj aferoj. Rcdaktis H. Bouik<* kaj Dro Stan 7 (amaryt. — (Fino). 


El la prezentita klarigo, fidele respondanta al la rcaleco, 
estas videblc, kc: 
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j. kiam ( 29 ./X 11 . 07) oni decidis fondi centran societon 
sub la nomo Bohema asocio esperantista kun la 
organo Bohema esperantisto, ekzistis kaj estis propon- 
ata neniu societo kun similaj celoj kaj kun la sama titolo; 

2. kiam oni formale fondis la societon (per prezento 
de la statutoj 3./VH., per ministeria aprobo 16./VU., per 
fonda kunveno 27./IX. 1908), oni ne povis scii kaj oni ne 
sciis, ke dum la daŭro de tempo la titolon Asocio pro- 
prigis al si alia societo, kies fondo kaj precipe plena nomo 
estis laŭeble severe sekretigata tiel, ke la suspekton pro 
provo trompi nia Asocio povas kiel eble plej trankvile 
kaj energie rifuzi; 

3. la konfuzon devenintan el la identeco de la titoloj 
kaŭzis la societo j Asocio-Unio kaj Ligo-Asocio, kiuj 
kaŭzis ĝin tute konscie, ĉar estis generale konate, ke nia 
Asocio estis fondata, kaj ĝia fonda kunveno estis anoncita 
per ĉiuj ĵurnaloj de Praha, sekve oni ne povas kaŝi la su¬ 
spekton, ke la klopodo fari konfuzon estas en la partio de 
la societo Ligo-Asocio. La praveco de tiu ĉi suspekto 
estas ankoraŭ pli evidenta, se oni rimarkigas la fakton, ke 
Asocio-Unio kaj Ligo-Asocio konsekvence imitas 
niajn presaĵojn, uzante laŭeble la samajn tekstojn; 

4. la nomo Asocio estis transprenita ne de ni, sed 
de 1’alia partio, kiu cetere, sciante pri nia fonda kunveno, 
povis en sia propra intereso atentigi nin pri la identeco de 
la titoloj; 

5. Ligo-Asocio disponante per du titoloj povas, 
se ĝi havus bonan volon, eviti la konfuzon per la uzado de 
la nomo ®ligo«, kiel ĝi tion faris komence, kaj kontraŭe ni 
ne povas cedi de la titolo Asocio, ĉar ĝi estas la sola 
titolo aprobita per la statutoj kaj ĉar, eĉ se ni volus cedi, 
ne ekzistas titolo, kiun la alia partio ne estus akceptinta 
por siaj societo). . . 

< 3 / 

K1EN Ĝ1N DON]? 

Fdictono de Jan Neruda. El la bohema lingvo tradukis ing. J. Voilateb- 

(Fino). 

Kaj dum unu tia promenado okazis, ke mi rimarkis sur 
la strato tiujn kruĉojn, botelojn kaj bakpatojn, kiujn la afabla 
leganto rimarkis jam en la komenco de tiu ĉi artikolo. 
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La kaŭzo, kial oni trovas la kruĉojn, botelojn kaj bak- 
patojn sur la strato, estas sekvanta: 

Ĉiu Praha’ano povas posedi ian kruĉon eventuale bo- 
telon kaj ankaŭ bakpaton — tion oni ne malpermesas kaj ne 
punas. Sed iafoje okazas, ke la kruĉo ekzemple fariĝos dis- 
batita — kaj nun komencas la historio. Kien ĝin doni ? Se 
vi eljetos ĝin sur la korton. devigos vin la domgardisto, kc 
vi ĝin reprenu. Se vi eljetos gin sur la straton, venos polic- 
isto kaj arestos vin. Se vi ĵetos ĝin en la veturilon de ba- 
laisto, li ĝetos ĝin reen. Li ne akceptos ĝin, eĉ se vi donos 
bonan trinkmonon al li, oni malpermesas tion severe —. Bone! 
Do vi prenos la kruĉon nokte, eliros sur la straton kaj star- 
igos gin nerimarkate, nu kien ajn. Kaj sekvantan matenon for- 
igos gin la balaisto eĉ sen trinkmono kaj estas bone. 

Infana penso traflugis mian kapon. Cu ni — tio estas 
mi kaj Anjo — ne povus nokte ekkapti la matracon, trans¬ 
port gin en la najbaran straton kaj tie elŝuti la pajlon? La 
ideo sendispute malbona — hontinda — kontraŭleĝa — sed 
mi konfesas: ĝi plaĉis al mi. La homo estas, ah, tiel inklina 
al la malbono. 

Sed — mi ne estas infano de Fortuno. Subite, dio 
scias de kiu flanko, aperos policisto. Li volos, ke mi la pajlon 
rekolektu. Mi kontraŭstaros, faros fine ian parolan krimon, 
oni arestos min, kondamnos min — kaj mi perdos mian ĝis- 
nunan bonan reputacion — sed tio jam estas ĉio egale — mi — 

»Via Moŝtot — flugiris subite Anjo en la ĉambron — 
»mi jam scias, kien gin doni! La laktistino, kiu staradas kun 
sia veturilo antaŭ la domo akceptos volonte la pajlon, ĉar 
ŝi bezonas ĝin por siaj ĉevaloj!« 

»Sed estas tio certa?t 

»Tute certa!« 

Kion mi dirus plu? Mi dormis bone la tutan nokton. 
Kaj sekvantan matenon mi kaj Anjo portis la matracon al 
la laktistino, kiam kompreneble Anjo estis demandinta, ĉu 
ŝi mian donacon ankaŭ efektive akceptos. 

Tio estis bela momento! Kiam la laktistino estis redon- 
anta al mi la malplenan sakon, mia koro forte ekbatis per 
dolĉega ekscito, mi kisis ŝian manon, ĉirkaŭprenis pasie ŝian 
ĉevalinon kaj paŝis kun malseketaj okuloj hejmen. 

Kaj hejme ni kaptis la novan pajlon, kaj ni denove 
plenigis la matracon. Kaj kiam la pajla matraco estis jam 
plena, mi ĉirkaŭprenis Anjon, komencis fajfi »Sur la verda 


Cesky esperantista 


111, 12 


186 


herbejo« kaj ni dancis ĉirkaŭ la matraco ĝis niaj kapoj ko- 
mencis sin turni. 

Jen la tuta historio, kiel ĝi okazis kaj kiel mi ĝin 
rakontas. Gi estas bela kaj laŭtempa; mi estas kontenta kan 
ĝi kaj mi finas. 


EBRIULO. 


EJ »Ĉriy a povtdky* (Skizoj kaj rakontoj) dc Vojta Benei. 

Somera vespero varme spiris. Sur griza, polvoplena 
ŝoseo trenis sin homa kreajo: mizere ŝanceliĝis ebriulo, 
maljuna vagisto. Li havis disŝiritan vestajon, liaj haroj kaj 
barbo estis en malordo, la plumbokoloraj okuloj estis elstar- 
antaj sen fajrero de vivo; lia vizago estis malsane pala, 
preskaŭ verda. 

De li eliradis malbonodoro, terura, abomena malbonod- 
oro de brando. Amaso da vilagaj infanoj ĉirkaŭ kuris la 
ebriulon; ili jetis sur lin sekan koton kaj ŝtonojn. La ku- 
raĝaj grandaj knaboj batis lin per longaj vergoj, forkurante 
kun krio post ĉiu bato. 

Li insultis ilin per raŭka voĉo kaj li provis dispeli ilin 
per sia granda bastono, kiam iliaj atakoj pligrandiĝis. Nun 
li ekstaris, apogis sin per ambaŭ malpuraj manoj sur bastono, 
elstarigis siajn ebriajn okulojn je infanoj kaj volis ion diri. 

Sed la brando skuis lin, la bastono ekglitis kaj la ebri¬ 
ulo falis per la vizaĝo en polvon de tero . . . Polvo penetris 
en lian vizaĝon, en okulojn kaj harojn kaj sufokis, sufokis 
malagrablege. 

La grandega krio de infanaj gorĝoj akompanis la falon 
de lia korpo teren kaj kelkaj bone celintaj batoj ne preter- 
pasis sian celon. La ebriulo sole ekĝemis, movis svene siajn 
sangantajn manojn, provis ne fali, kaj lia homeco, kiu donis 
al li la rektan kreskon, faris la lastajn eksperimentojn, por ke 
ĝi ne estu tute venkita per regado de brando. Sed vane. 
Tiuj ĉi manoj estis jam malfortaj, senpotencaj kontraŭ la 
forta besto — la brando. Gi ekregis lin tute ; ĝi mallumigis 
lian cerbon, turmentis lian animon, faligis lian korpon gi, 
la forta reganto de malfortuloj kaj malkleruloj. 

Unu de la knaboj proksimjĝis singardeme al la ebriulo 
kaj ekbatis lin subite per sia longa vergo. 

La ebriulo faris e£ ne unu movon, sole spiregis peze, 
tiel li estis malforta kaj sen sento. La rondo de infanoj 
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senĉese pli kaj pli mallarĝiĝis kaj iliaj atakoj estadis ĉiam 
pli kaj pli kuraĝaj. Hi ne vidis, ili ne aŭdis. 

Antaŭ tiu amaso kaj spektaklo stariĝis iu viro — ne- 
konata homo. Li havis trankvilajn, moderajn okulojn kaj 
altan, helan frunton. 

»Kial vi batas per ŝtonoj tiun ĉi homon?« li demandis 
per Yrankvila voĉo. 

Sed la infanoj ne rimarkis lin, tiel ili estis okupitaj 
per sia kruela ludo kun vagisto. Li staris proksime, kaj liaj 
trankvilaj, moderaj okuloj malgajiĝis, lia aha, hela frunto 
sulkiĝis. 

»Kial vi batas per ŝtonoj tiun ĉi homon?«, ekparolis de- 
nove la fremdulo al la infanoj. La sulkiĝinta frunto denove ek- 
heliĝis, kaj la bluaj okuloj silente ekbrilis. Hi ekbrilis per 
granda amo al infano. 

Nun forfalis la timo de infanoj kaj unu knabo ekkriegis 
moke: »Li estas ebriulo, li estas ja ebria homaco!« 

Kaj la ceteraj infanoj ankaŭ fariĝis kuraĝaj kaj kriis'- 
»Ho, 1 i estas ja ebriulo! Li estas vagisto! Li ebriiĝis ĉe 
hebreo per brando !« 

»Kaj pro tio vi ŝtonbatas lin? Kiu permesis tion al vi? 
Aŭ kiu ordonis tion al vi? Ĉu li ne estas ankaŭ homo? Cu 
li ne estas via frato kaj via proksimulo? Cu vi ankaŭ £re- 
das f ke Kristo diris: Amu vian proksimulon! Sed vi ne far as 
tion, kiel ne faras ĝin ankaŭ viaj patroj? « 

La infanoj ne komprenis tiajn vortojn. 

»Sed, li estas ebriulo !«, ekkriis denove la kuraĝa knabo. 
La ceteraj silentis. 

La ebria vagisto rektigis sin duone sur la malmoia 
tero, levis sin sur la malfortaj manoj kaj duone kuŝante, duone 
sidante kunelstarantaj okuloj rigardissen kompreno la ĉirkaŭon. 

»Cu la ebriulo ne estas homo?« 

Neniu respondis. 

*>Kaj vi volas eble esti juĝistoj? Tial vi eble estas tie 
ĉi, por ke vi lin batu per ŝtonoj kaj punu lin pro ebrio? 
Ĉu li ne estas sufiĉe punita, kiam li, sklavo de brando, 
rampas kaj falas ebria en polvon de tero? Eble tial li estas 
tie ĉi ebria, kompatinda, kuŝanta sur malmoia sablo de strato, 
por ke vi, kiam vi vidas lian mizeron kaj lian malaltecon, 
kiam vi vidas malbelecon de lia faro, kiam vi vidas la te- 
ruran malbonegon de ebrio, evitu la ebrion en ĉiuj tagoj de 
via vivo. La forto de brando estas terura, la forto, kiu nc 
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nutras, sed mortigas. Li cstas tie ĉi por averto al ĉiuj, sed 
ne por puno. 

Cu vi volas ankoraŭ fari al li malbonon? Pli bone estos, 
se vi dankas al li, ke li montris al vi la vojon, kiu estas la 
vojo de moko, mizero kaj morto por serĉi la novajn pli 
bonajn vojojn de la vivo.« 

Kaj la ebriulo eligis ankoraŭ pli multe siajn malklarajn 
okulojn kaj rigardis per ili seninterese la infanojn kaj la 
fremdulon, kiu havis por li la kompaton, por la kompatind- 

ulo —-Al li ŝajnis tiuj ĉi vortoj strangaj, neniam li 

aŭdis tiel paroli. Li ricevis ĉiam sole insultojn kaj atakojn 
de homaj manoj. Kaj li ankaŭ sole insultis kaj malbenis. 

Sed nun ŝajnis, ke liaj okuloj ploras. 

Ankaŭ la infanoj ne komprenis la strangajn vortojn de 
nekonata homo, sed iliaj junaj koroj sentis ion nekutiman, 
ili sentis ankaŭ, ke la vortoj estas pezaj kaj veraj. Ja timo 
falis sur ilin kaj en la koro ili eksentis ankaŭ kompaton kun 
la ebriulo en blanka polvo de strato, kies okuloj ploris. 

Poste ili foriris trankvile kaj silente al lavilaĝo. Ankaŭ 
la fremdulo foriris. Sole la ebriulo restis tie en polvo de 
tero, sola kaj forlasita. Al li ŝajnis, kvazaŭ iu forŝovus la 
ŝtonon de lia koro. Sed liaj sentoj malfortiĝis kaj en lia me- 
moro estis malplene kaj silente kiel en akvaj profundaĵoj. 

» Liaj manoj tremis denove kaj malfortiĝis, kaj li falis 
denove per tuta korpo teren. La fontetoj de sango malra- 
pide elfluis de sangantaj manoj kaj vangoj. 

Somera vespero envolvis lin en sian fabelan vualon. 
Kompatema virino estas la somera, varma vespero. 

La tero vekiĝis antaŭ liaj okuloj. Kvazaŭ kreskus antaŭ 
li vastaj, dezertaj kampoj malproksimen, profunden — — 
Li ne jam leviĝis. 

Matene, kiam en oriento la tago vekiĝis, oni sonorigis 
en vilaĝo la mortscigantan sonorilon. Oni trovis post la vi- 
laĝo la kadavron de la ebriulo. 

El la bohcma lingvo tradukis Ant . Janalikcva. 

<3/ 

HUNDO. 

Bohcmc vcrkis J(arel Horky. Kun la permeso dc 1 ’ aŭtoro csperantigis 

H. Bouika. 

Dum someraj tagoj estadis tiaj varmegoj, ke tage ni 
preferis dormi kaj kuŝi sur ombritaj dcklivoj kaj nur antaŭ- 
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vespere ni ekmarŝis. La noktoj estadis belegaj, varmetaj. kaj 
nc pluvis cĉ unufoje dum tiuj varmegaj, radioplenaj tagoj, 
kiam ankaŭ la marbordo estis forlasita, car la burĝoj el 
Marseilles ne loĝis ĝis tiam en apudmaraj villoj kaj la fiŝ- 
kaptistoj kaptadis malproksime de bordoj. Sole iafoje ekscite 
ekmiaŭis kato el iu soliĝinta villo aŭ fiŝŝipeto malrapide 
eliĝis el la bluo de 1’ horizonto kaj direktis al bordoj por 
elŝipigi iun familianon. La fiŝkaptisto ekmarŝis sur deklivoj 
supren, al vinberejoj, la ŝipeto malaperis kaj denove estis 
dezerte kaj silente sur la bordo. Iafoje, kiam mi sidiĝis sur 
marbordan rokon kaj fermis la okulojn pro peza prem de 
varmego, mi tute klare aŭdis, kiel maraj kankroj restintaj en 
truoj de rokoj gratas kaj bruas por elrampi denove en akvon. 
Oni eĉ aŭdis, kiel sub la bordo sible trafluas akvo en pro- 
fundigitajn kavajojn inter ŝtonegoj. Ĉio krakis, bruis, ĝemis 
kaj mia malagrabla sento estis, ke sub mi iu venkita potenco 
preparas vulkaniĝi. Okazadis, ke dum tiuj varmegaj tagoj eĉ 
akvo malbonodoris putre, malsanige, kaj sur rokoj la suno 
mortigadis centojn da malgrandaj bestoj eljetitaj de ondo. 
Estis malgaje dum tago, sed la noktojn mi amis. 

Unu helan kvietan nokton, sude de Carnoules, mi trovis 
forlasitan fiŝkaptistan dometon. Ĝi estis agrable sternita per 
foliaro kaj sur la loko por kapo per marherbo. Mi eksentis 
la deziron pasigi la nokton en la dometo. Eĉ unu reto ne 
estis tie, la fiŝkaptistoj foriris verŝajne okcidenton. Mi demetis 
la surtuton kaj botojn. Proksimume tri cent paŝojn pluen 
estis kelkaj villoj, sed ŝajnis, ke estas senvive en ili. 

Antaŭ la kuŝiĝo mi sidiĝis antaŭ la dometo kaj rigardis 
la maron, Gi estis trankvila, bluegriza, laktoŝajna, kaj ondoj 
moviĝis malvigle, kun ia incitanta ebrieco, kvazaŭ tavolo de 
absinto nepenetrinta ankoraŭ al subo. La luno, kiu donis al 
la maro tiun ĉi misteran nuancon, klare lumis kaj la nokto 
estis varmeta. Venis al mi la ideo bani min kaj mi senpripense 
demetis Ia vestajon. Akvo estis varmetega, agrabla kiel veluro 
kaj ondoj ne alfrapadis. Mi sendanĝere povis horizontale 
kuŝiĝi sur dorson kaj submetiĝi al la maro. Mi estis nuda 
kaj krom la luno neniu vidis, kiel ĉiam senbrue venis ondo 
kaj de la piedfingroj ĝis la kapo tuŝis min per senesperc 
malmola movo. Neniel malhelpis al ĝi, ke ĝi ĉiam frunte 
kunpuŝiĝis kun la bordo. Gi mallaŭte ekploris kaj revenis al 
mi denove kun la sindonemo de rifuzita amanto. Mi jam ne 
havis la impreson, ke mi banas min, mi ĝojege kaj egoisme 
submetiĝis al tiu nokta amindumo kaj fermante la okulojn 
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mi sentis agrablan, kapturnantan tremadon, kian kredebJe 
konas sole malsanaj homoj, kiuj dum la unuaj printempaj 
tagoj balanciĝas en la retoj inter la trunkoj de ĉerizarboj. 

Kiam korpa frosto kauzita de longa restado en akvo, 
revenigis min al la realeco, mi vidis, ke sur la bordo apud 
mia vestajo sidas blanka hundo. Gi senmove sidis kaj preskaŭ 
senlaŭte murmuris. Kiam mi ekkriis kontraŭ ĝi, ĝi ekbojis, 
eksaltis, sed denove ĝi sidiĝis precize apud mia vestaĵo. Ne ♦ 

detenis min la timo, sed ia scio pri la nudeco, plena sen- 
armeco incitis min. Mi volis eliri el akvo, sed samtempe 
mia haŭto sur nudaj tibikarnoj tremis kvazaŭ ili jam sentus 
la tuŝon da hundaj dentoj. Mi ekkriis denove kaj la hundo 
bojegis, bojegis tiel longe kaj falstone, ke la maltrankvilo 
batalis en mi kun nerveco kaj incitis min al novaj krioj, kiuj 
sonis jam fremde, false, kiel oni vokas en dormo dum teruraj 
sonĝoj. Ankoraŭ unu tia malbela ekbojo — kaj senkonscie 
mi kaptis ŝtonon. Mi batis kun tia furiozeco, ke glitinte mi 
devis ekteni la rokon. La hundo elsaltis, sed ĝi falis dorseh; 
sed ĝi denove leviĝis kaj ŝanceliĝante kiel ebria ĝi volis 
foriri de la loko. Sed ĝi ne povis, ĝi ankoraŭ unufoje ekbojis 
longe, dolore kaj poste ĝi sole raŭkis. Mi rompis al ĝi piedon. 

Subite mi ekhontis. Mi tuj eliris el akvo kaj mi prenis 
la hundon en la dometon al mi. ]e en villoj iu ekbojis, strange, 
maltrankvile, kiel bojas prirabitaj hundinoj. Eble tiel vokis 
la patrino, car la blanka hundo mallaŭte ekraŭkis kiel 
infano, kaj timigite ĝi enŝovis la kapon sub mian brakon. Mi 
kovris gin mole per marherbo, mi donis al ĝi sukeron ie en 
la poŝo trovita, mi karesis ĝian piedon kaj faris ĉion, kio 
povus senkulpigi min en ĝiaj okuloj, car nur nun mi komprenis 
mian teruran eraron. Nur nun mi sentis, ke antaŭ la horo, 
ĝi venis min viziti — — — Matene vekiĝinte subite mi 
eksentis, ke la hundo lekas mian tibikarnon, kiun mi vundis, 
kiam mi celis lin per la ŝtono. Kaj tiamaniere ni dis- 
iĝis. Kolektinte ĉiujn fortojn kaj ĝemante, ŝancelirante, ek- 
iris ĝi al villoj kaj mi al Marseilles. Mi ne ekkonis ĝis nun 
la homon, kiu scius tiel pardoni. 

O/ 

RAPORTOJ KAJ NOTIZOJ. 

Influo dc personoj nc malaperas cĉ en ideaj partioj; sed en tiuj | 

nekondiĉas cion sole la persono, personoj submetas siajn personajn interc- 
sojn kaj plaĉojn sub intercso dc la partio, kaj partio sub la tuto. Personaj 
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vcnas kaj foriras, partioj daŭras. Natura evolucio devas konduki al tio, ke 
partioj pcrsonaj fariĝu ideaj, por tio devas labors ĉiu serioza partio. Kon- 
fido, cstimo kaj amo al personoj naskanta sindonemecon, estas io alia ol 
personemcco, pri kiu oni ofte parolas. Partio afera per sindonemo, kaj 
loajaleco fortiĝas; car tia partio estas societo de personoj, kunigitaj per 
la samaj devizoj kaj interesoj kaj laborantoj por la tuto kaj ticla societo 
sen konĥdo, cstimo kaj amo neestas povebla. J^amaryt. 

Dekiaro de „Bohema asocio esperantista“ pri la kongreso de 

B. U. E. »Bohema asocio esperantistau centra unuiĝo de individuoj kaj so- 
cictoj esperantistaj, energie protestas kontraŭ tio, ke la kongreso aranĝita 
de la societo «Bohema unio esperantistau (B. U. E.) estu proklamata kaj 
rigardata kiel manifestacio de la tuta bohema esperantistaro. La kongreso, 
kiu okazis sen la partopreno de la esperantistoj kaj esperantistaj societoj 
unuiĝintaj en «Bohema asocio esperantistau kaj starantaj ekster ambaŭ 
ccntroj, Asocio kaj Unio, la kongreso, en kin kelk*j bohemaj esperantistoj , 
eminenlaj laborantoj , estis antaŭe eligitaj el la partopreno , certe ne povas esti 
parolanto de ĉiuj bohemaj esperantistoj, kiel ĝi estis kaj estas ncjojale kaj 
senrajte proklamata. Ni ne volis malutili la kongreson por ne malutili ko- 
munan aferon, tial ni donis al la membroj de niaj asocio kaj societoj la 
liberecon neoficiale kiel rigardantoj partopreni en la kongreso, kaj ni pro- 
krastis nian proteston, sed nun ni ne povas Iasi la publikon en la dubo pri 
tio, ke ni absolute ne volas identigi nin t«n la homoj , kinj estis aranĝantoj 
kaj parolantoj de tiu kongreso. En Praha la 28. de septembro 1909. Bohema 
asocio esperantista . 0 . S . 

7 {im. La bohema teksto de tiu ĉi dekiaro estis legebla en la bo¬ 
hemaj jurnaloj de Praha, Plzen, Brno, Videh. J(d. 

< 3 / 

KRON1KA A KOMENTAŬ. 

Esperanto pro mlĜdei. Podnikav* nakladatclstvi »Zahradyu a »Bo- 
tanicko-zahradnickeho slovnikuu v Chrudimi vydava nadherne illustrovany 
ĉasopis pro mladez «Alfcriu (velikosti zn&meho Vilimkova «Maleho Cte- 
nareu) s obsahem didaktjcko-paedagogickym a to za pouhou nAhradu porta 
40 hal. K ĉasopisu pridava za mirny doplatek methodicky zpracovany kurs 
esperanta «Esperanto snadno a dŭkladne za 20 hodinu, spisek redigovany 
zkusebni komisi spolku »J. A. Komensky en Chrudimu (spisek s*m bude 
stati K 1*20, s ĉas. «Alfcriu K 1*50). 0 . S . 

Spolek J. A. Komensky v Chrudimi uspofadal dne 13. srpna 
vcĉirek v hotelu »Bida«, k nemuz pozval udastniky uditelskych kursŭ a aka- 
demiky chrudimskd. Po uvitini ŭdastnikŭ (pres 60) predsedou p. Kudrnou, 
promluvil jednatel spolku p. prof. Ant. Rŭziĉka o esperantu a pfedseda 
p. ucitel K. Kudrna o esperantismu a pacifismu, nadez si. Zdena Mensikova 
zapela ndkolik pisni. Pfi vecirku a dne nasledujiciho otevfena byla vy- 
stavka esperantskych knih, broiur, dasopisŭ, obrazŭ a pod. (pres 100 cisel). - 
Spolek jmenoval dopisujicim dlenem p. JUC. Barvife z Prahy. O. S. 

Prvni sjezd deskych esperantistii. »Unie des. esp.« uspofadala 
T Praze ve dnech i6.-z8. ziri 1909 sjezd, jejz neopravndnd oznacovala za 
sjezd ceskych esperantistŭ vŭbec. Adkoliv my peclivd a objektivne referu- 
jeme vfdycky nejen o podniclch naii strany, ale i stTany protivne, pokud 
mime o nich vdrohodne zpriry (tfebas »Ĉ. Ĉ. E.« tak nedini pomljeje 
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kazdy nas podnik mlcenim), o sjezdu prate] Unit predbeznych zprav oti- 
skovati jsme nemohli, jezto jsmc zadnych neobdrzcli, a o prŭbehu sjezdu 
rovnez referovati ncmuzcme, jezto nejen nam nebyla zaslana referantska 
legirimace (pro to pani vubec nemaji smyslu), ale byli jsme dokonce mczi 
temi, o nichz rozhodnuto, zc na sjezd pfipuŝtĉni nebudou. A kazdy zajisti 
pochopi, zc nemuzcme rcferovati o neĉcm, ĉemu jsme ncbyli pritomni. 
Ostitne, zda sc, ze itcnafi o mnoho ncpfijdou. T{ed. 


Esperantsky divadelnf veĉer ohlasovala B. U. E. vc svych novi- 
narskych ŝimlech o svem sjezdu; die programu mcly byti ve smichovske 
arene sehrany dne 27. ziri 1909 aktovky »Zvikovsky raraseke (od Strou- 
peznickeho) a »Poupe« (od F. X. Svobody), prvi esperantsky (v prekladu 
VI. Tobka), druha cesky opacne bylo by to byvalo vhodnĉjŝi a pfirozenejsi). 
Ve skutcĉnosti sehran byl aZvikovsky raraseku ccsko-esperantsky. Jaky byl 
preklad a provedeni, nevime; nebyli jsme tarn. Ale pritelkyne naŝeho Jistu 
ve svem dopise mini: »2e na jevisti byla podana jen nepatrna cist prekladu 
(ŭloha pana Daĉickeho uplne, ulohy pana Kristofa ze Ŝvambcrka a pan! 
Eliiky z ĉasti), nebylo Ize uciniti si sprivny ŭsudek o nem. Rozhodne 
vŝak byla nesfastna volba tohoto kusu ku prekladu. Nebof to, co je tak 
razoviteho na nem, to jc ta fee tchdejSi doby, to prekladem mizf«. A na- 
opak minime my — »Poupe« hodi se ku provedeni v esperantu velmi 
dobre. Zatim tedy Praha musi na prve esperantske predstaveni na nekteri 
nasi seine jeŝte ĉekati. Vd. 


Esperantiste pfed soudem. Zaznamenivajice v teto kronice vsecky 
udalosti v ceskem svete esperantistickim, nemuzcme pro ŭplnost pominouti 
i zjevŭ ne prave prijemnych, jakym jiste jc zjev, zc samidcani musi svi 
spory vyrovnavati pred soudem. V Praze uz dvakrate zabyval se c. k. okres. 
soud pro pfestupky nasi asankta afero«. Poprvi v ŭnoru 1908, kdy podal 
p. H. K. Bouska (prostfednictvim sveho pravniho zastupce JUDra Jozifka) 
zalobu na p. Ed. Kŭhnla, ponevadz p. Kŭhnl na jedni schuzi (29. 12. 07.) 
prohlasil zcela pravdivy a objektivni referit (v cas. aSnahac) p. Bousky za 
Izivy a pisatcle za drzeho novinarskeho Ihare. Tehdy po provedenem pre- 
liccni (19. 2. 1908) p. Kuhn! (jehoz hajil JUDr. Kusy) uznan byl (panem 
tajemnikem KrautemJ vinnym prestupkem proti bezpeenosti cti a odsouzen 
ku pokute 30 K (resp. 3 dnŭ vezeni) a k nahrade soudnich ŭtrat. Odsou- 
zeny se odvolal, ale odvolaci senat odvolani zamitl (9. 4. 1908) a roz- 
sudek potvrdil, pfisoudiv jeŝte. odsouzenemu nahradu odvolacich ŭtrat. 
Po druhe pak, v dubnu 1909, zaloval p. Fr. Kuhnl p. Dra Stan Kamaryta 
pro urizku na cti, jiz pry se p. Kamaryt dopustil svymi vyroky v kruhu 
rodiny pp. Hradila a Bernarda (»Kuhnlum nevefte, ti jsou falesni, jinak 
mysli, jinak mluvi; az jc poznitc, jinak budete o nich soudit; vc vyboru 
klubu maji jen svi figuranty; v klubu mohou obstati jen ti, kdoi jim pii- 
kyvuji«) a ve spoleĉnosti jednoho pfitele (p. V. Tobka) p. Kuhnlu (»Co druhi 
strana pise a vydava, to nestoji za fcĉ; pan Eduard KQhnl nema k vedenf 
klubu a casopisu potrebnou crudici a svetovy rozhled. Pan Frantiiek Kuhnl 
je rovnez clovek bez vyznamu, nic nestuduje, jc zkazeny student, jen doraa 
ac vail a potloukic). Hlavni liceni vyzadalo si tfi stini (14., 22. a 29. dubna 
r. 1909), takzc proces dlouho napinal prazske esperantisty obou taborŭ. Pri Ji- 
ĉem pruvodni svedkove, clcnovc rodiny pp. Hradila a Bernarda, ktefi obza- 
lovaneho k sobe zvali a pak jeho vyroky pp. K&hnlŭm donaŝeli, vypovidali 

SV ^ V y povidi m ^nili, takzc — ackoliv obzalovany nemel 
•vedku vyvodnich nebylo prokizano ani zneni ani datum vyrokft prvych 
(k Hradiloyym) a o vyrocich druhych (k p. Tobkovi) dokazali svidci vyvodnl 
(pp. Barvif a Tŭma), ie se nestaly. Obzalovany (hijeny p. dr. jozifkera) 
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byl obzaloby sprostcn a zalobcc (zastoupcny p. dr. Ncvŝimalcm) odsouzen 
k nahrade soudnich ŭtrat. Soukromy zalobcc sc odvolal, ale soud odvolani 
zamitl (16. 6. 1909^ a rozsudek prvni instance potvrdil. Panu Kuhnlovi 
soudni ncŭspĉch popletl nejak hlavu, takzc vydal (pod firmou sve Ligy) 
a ccs. esperantistum rozcslal poplctcny letak *P. T. ecskym esperantissum !«, 
o ncmz nikdo nevi, proĉ byl vydan a co ma znamcnati. Ted* aspon bude 
kazdemu jasno, k cemu sc letak vztahujc. Ovsem, prod byl vydan a co ma 
znamcnati, ncpochopi nikdo ani tedT. J\emo. 

<2/ v . 

INFOrtMACE A DOKUMENTY. 

Valna hromada „Svazu ĉes. esper . 44 konati se bude v Praze 
dne 14. listopadu 1909. Blizsi na zvlastnich pozvinkach. 0 . S. 

Vefejne ZkOUŜky Z esperanta pfed zemskou zkuŝcbni komisi pro 
krai. Ĉcskĉ konaly sc vc dnech svatovaclavskych (26. 10. 09. odp.) v Esper- 
anto-Oficcjo p. adj. Krause. Zkouŝku o znalosti esperanta vykonaly s pro- 
spechem uspokojivym si. Ji. Crhova a si. L. J^Urova (z Prahy). — P*fiiti 
zkousky konati sc budou v den valne hromady »Svazu ceskych esp.« dne 
14. listopadu 1909. Pfihlasky prijimaji prof. Dr. Stan Kamaryt y Plzni na 
prumyslove ŝkole (pro Cechy) a uĉitel Th. Ĉejka v Bystrici p. Host, (pro 
Moravu). 0 , S. 

Klub esperantistŭ v Chvalkovicich (u Olomoucc na Mora vc) 
ustavil sc 13. ĉervna 1909 a pristoupil za clcna aSvazu dcs. csp.« ; dele- 
gatem klubu ve svazu jmenovan byl p. ucitel Al. Ncuzil. 0 . S. 

< 2 / 

L1BROJ KAJ GAZETOJ. 

Unua oficiala aldono al Universala vortaro. «Esperantista 
dokumenta ro«, kajero dektria. Paris, Esperantista centra 
oficcjo, 1909. Prezo Fr. 0*50. (Pĝ. 31). — Komisio pri komuna vort¬ 
aro de Lingva komitato (dircktoro kaj raportinto Th. Cart) eldonas la 
unuan liston da esperantaj radikoj akccptitaj de Lingva komitato. Tiun ci 
scrion sekvos iom post iom novaj scrioj kaj tiuj jaraj aldonoj kunfandi£os 
fine cn alinivcrsala vortaro plcnigita*. La listo enhavas ekskluzive la radik- 
ojn (kun tradukoj franca, angla, germana, rusa, pola) jam uzitajn cn di- 
▼ersaj verkoj kaj vortaroj kaj montras sekve, kiujn formojn el la uzataj 
preferas aoficialaj sferoja esperantistaj. Por tiuj, kiuj respektas la aiitori- 
taton de L. K., la aldonoj estos respektataj leĝoj, por tiuj, al kiuj L. K. 
nc ŝajnas csti respektinda (kaj cstas malfacilc respekti tiun ĉi kolcgion en 
nuna formo, kiam ĝi enhavas sole ncmultajn kompctcntulojn, sed multajn 
homojn nekapablajn elcktitajn tutc pro aliaj motivoj ol pro ilia kompc- 
tcntcco), la aldonoj estos bonaj konsiloj, kiujn ciu laŭ sia jugo povas 
akccpti aŭ malakccpti. Pri tiu ĉi listo ŝajnas al ni, kc ĝi cstas akccptcbla. 
Ĉiuokaze ĝi cstas trastudinda. Bik. 

Esperanta versfarado kaj rimaro de /. Partiot kaj Th. Cirt . 

2-a eldono. Paris, Presa esperantista societo, 1909. Prezo Sm 
0 24 (Pĝ. 41). — En tiu Ĉi libreto la aŭtoroj donas principojn pri esper¬ 
anta versfarado kun necesaj klarigaj ckzcmploj lau la verkoj de Dro Zamenhof 
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kaj aliaj verkistoj. Aldonc ili donas la esperantajn radikojn ordigitajn iaŭ 
lastaj vokaloj kaj konsonantoj ticl, kc la rimsercantoj facile trovos !a vort- 
ojn kun la sama ĥnsilabo. Bik- 

Pri la derivo en Ido kaj esperanto. Verkita dc Georges 
J^olowrat. Paris, Prcsa esperantist* socicto, 1909. Prezo 25 ctm. 
(Pĝ. 12). La libreto celas montri, kc ido nc havas returncblccon kaj 
malgrau la malsimplaj rcguloj nc kontentigas la logikon, kaj kc vcrc rcturn- 
cbla sistemo fondita sur esperanto cstas tamcn facile konstrucbla. En tiu 
ci punkto oni povas kredi al ambaŭ partioj, sc unu pri la alia pruvas, kc 
unu aŭ alia sistemo, ido aŭ esperanto, nc havas rcturneblccon. Tio cstas 
natura, car en ciu lingvo a posteriori fondita sur nclogikaj lingvoj naturaj 
devas csti multaj elementoj bazitaj sur la konvenco, nc sur la logiko, 
kiel cstus dezirindc, sed kiel estas nceblc. Bik - 

Memorandumo de la ĉenerala asocio de la kuraclstoj en 
Rumanujo pri la kongreso de Budapesto. Bucuresti, Asociati- 
unca Generali a Medicilor din Romania. (Pĝ. 8). — Per tiu ĉi 
broŝureto la rumana kuracistaro turnas sin al la tutmonda kuracistaro kaj 
al la intcrnacia publiko kun la klarigo, kc rumanaj kuracistoj, kiuj ciam 
partoprenis en internaciaj kongresoj, ne povas partopreni en la kongreso 
de Budapest, cn la lando, kic la rumana popolo cstas nekredeble subprem- 
ata de regantaj Magiaroj. La faktoj lauvere kaj senpasie prezentitaj dc I’ 
aŭtoroj estas teruraj dokumentoj de sovaĝa senkultureco en la mezo de Eŭropo 
kaj efike argumentas la decidon de la kuracista asocio rumana. Bik- 

Naŭ historioj pri r aŭtoritato lad Multatuti. Tradukita kaj 
provizita per klarigoj kaj notetoj de /. L. Bruijn. Hago, 1909. 
vlinivcrsala esperantista popol-bibliotckoe, n-o i-a. Prezo 
4 sd. (Pĝ. 16). En tiuj ĉi naŭ historioj la fama nederlanda verkisto 
Eduard Douwes Dekker (1820-I887) delikatc kaj parabloformc (laŭ la 
orienta maniero) skizas la originon, disvolviĝon kaj konservon de I’autori- 
tato. La brosureto meritas plenan atenton kiel meritas ĝin ĉiuj verkoj dc 
tiu ĉi mirinda aŭtoro. Jikb 

Don KiKoto de la Manĉo en Barcelona. 5 ĉapitroj cl la 
v c r k o d e Don JHiguel de Cervantes Saavedra. Tradukis F. Pujula 
y 1 alles. Berlin, Atollcr Sl Borel lEsperanta biblioteko inter- 
nacia*. No 5-a. Prezo Sm 0*10. (Pĝ. 48). — La libreto enhavas traduk- 
on de kvin (LX 1 -LXV) ĉapitroj cl la konata satira rakonto pri via sprita 
junkro don KiKoto de la Manĉoe (kial oni esperantigas tiun ĉi nomon?). 
Kvankam la verko estas suĥĉc konata, tamen ccrte kun plezuro oni legos 
ĝin en esperanta vualo. Jikb. 

T. E. K. A. Jarlibro 1909. Eldonita de Tutmonda esperanta 
kuraci sta asocio. Kotzschenbroda-Dresden.H. F.AdolfThalwitzer, 
1909. Prezo bros. Sm 0*40, bind. Sm 060. (Pĝ. 98). — T. E. K. A. 
(Tutmonda esp. kurac. asocio) cstas unu el la plej scriozaj kaj el la plej 
viglaj specialistaj (fakaj) asocioj esperantaj; ĝi povas vere here prezenti 
la kalkulon pri sia agado, kiel ĝi faras tion cn tiu ĉi libreto parolanta 
pri la historic de T. E. K. A., pri la rczultatoj atingitaj de ĝi, pri ĝia 
rcgularo, organize, anaro, pri esperanto en Ruga kruco, pri mcdicina ter- 
minologio esperanta. Bik- 

Aoro. Stenografio internacia. Lcmolibro por uzo en la 

n r°Ĵ cs P cranto » a ngla, franca, german a f rusa, hispana dc 
J\udclf Sprotte. Berlin, Moller 8c Borel. (Prezo Sm 0 20, pĝ. 36). — 
Intcrcsa ĉu tauga, ni nc povas sen praktika ckzameno juĝi — provo 
pri unika stenografio por diversaj lingvoj. La aOtoro koncize kaj klarc 
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priskribas la aplikon dc sia sistcmo stcnografia cn 6 lingvoj. Al la speci¬ 
al istoj ni rckomcndas la studon. dc tiu ci brosurcto. Bik- 

Lingvo internacia (XIV, 8). Th. Cart (Unu monaton ĉc H. Tcinc) 
priskribas kelkajn memorajojn kaj imprcsojn cl la unumonata kunvivado 
kun la fama franca ĥlozofo kaj historiisto Tcinc, kies filo cstis unu cl liaj 
lcrnantoj. Bik» 

The British Esperantist (V, 56, 57). En bcla artikolo »La hodiaŭa 
Jmpa nujo« W. Jarvis rakontas: Konccrnc esperanton, ekzistas, kicl oni scias, 
tre bona socicto cn Japanujo, kiu havas grandan anaron. Estas du esper- 
antaj gazetoj kaj kclkaj lernolibroj .. . Estas ankau gazetoj, kiuj instruas 
kvar lingvojn, inter kiuj esperanton. 

Pola esperantisto (IV, 7-8) proponas (L: Intcrslava esperantist! 
kongreso), kc rigardantc tion, kc la proksiman jaron Eŭropo nc havos 
intcrnacian csp. kongreson, cstus bone profiti tiun jaron por aranĝi sam- 
gentajn kongresojn (interromanan, intergermanan, intcrslavan k. s.), kc intcrslava 
kongreso cstus dezirinda, car slavaj esperantistoj ĝis nun pro diversaj cirkon- 
stancoj partoprenis cn intcrnaciaj kongresoj cn tre malgranda nombro. Bik • 

Universo. Internacia revuo por la Bclo. Adreso: Dro 
Schramm, Dresden 20. Jarabono: ? — Tiu ĉi revuo redaktata dc Dro 
Schramm (Dresden) kaj prof. Dr. Lederer (Praha) estas eldonata anstataft 
la mortinta »La Bela mondo*. — El la enhavo de la n-o J-a ( 1 ) ni citas: 
Van Huysun, Kaŭkazaj skizetoj. Worms a. R. ^ 4 » 

Bulteno de Libera penso. Red. kaj admin.: R. Deshays, Sens 
(Yonne), Francujo. Jarabono: fr. 2*50. — Tiu ci 4-paĝa bulteno de Inter¬ 
nacia socicto esperantista de liberpensuloj redaktata dc prof. Deshays pu- 
blikigas en ĉiu numero seriozan artikolon kaj interesajn sciigojn rilatc la 
movadon de libera penso. — En la n-oj riccvitaj (11, 12) oni legas la arti- 
kolojn: Pri la katolikismo en Francujo (G. Sorel), Klerika kontraŭleĝa 
persekutado dc senkonfesiaj instruistoj en Aŭstrio (R. F.). Bik- 

La Duonmonata. Tutmonda esperanta revuo, altcrne 
ilustrata, por la vivo de la esperantistaro sur ciuj kampoj 
de la homa spirito. Red. kaj adm.: Leipzig, Thomasring 6. Jarabono: 
Sm 1*75. — Malkara duonmonata revuo, kiu volas klare, senpartie kaj re¬ 
sume raporti pri la publika kaj spirita vivo de la nacioj, pri la progresoj 
de la homa penso. — La enhavoriĉa numero unua ( 1 , 1) enhavas intcralic 
artikolojn: Konsilo por junaj poctoj (Gĉthe), Ligvigita aero (Finot). Ttkb* 


Japana esperantisto. Oficiala organo de Japana esper¬ 
antista asocio. Adreso: Marunouchi, Tokio, Japanujo. Jarabono 2 Sm. 

— Japanesperanta revuo, kiu pritraktante ĉiujn informojn pri la Ekstrema 
Orient©, konatigas al la legantoj japanajn kaj Rinajn litcraturon, scicncon, 
arton, industrion, morojn, kutimojn ktp. — El la enhavo de n-oj junia 
kaj julia (IV, 6, 7): Japanaj pcjzaĝoj, Tra la Oriento, La Hina imperiestra 
funebro, El Ĥinlando, La malnovaj ŝtonaj skulptajoj dc Korcujo, »Sumo« 
kaj »Kokugi-kan«. 

Antaŭen esperantistoj. Monata gazeto, organo de la Perua 
esperantista socicto. Red. 6 l adm.: Farmacia del Teatro, Callc de 
Lartiga 106, Lima, Perou. Jarabono Sm T20. — La plej malnova el la 
ckzistantaj esperantistoj gazetoj amcrikaj. — Riccvita numero: VI, 5(71)- V- 
L' Informilo. Bulletin trimestriel de propagandc et d 
information. Red. & adm.: Calais, Rue de Rome 8, Francujo. Abonpago: ? 

— Kvaronjara propaganda kaj informa bulteno por uzo dc esperantistaj 

grupoj franclingvaj. — Riccvita n-o: 5. "R 4 - 
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Biblioteko di la lingvo internaciona. Vydava Jan \aji, t i- 

dc nice u Brni. i. TUplnd uĉebnice se sljvnicky (1 K), 2. JHluvnice esperanta 
reformovaniho (10 h), 3. Ph'rvcka (struĉna mluvnicc sc sJovnickcm, 20 h). — 
S.oj Kajŝ a Quitta, antaŭc tre fervoraj propagandantoj de esperanto nun 
ankoraŭ pJi fervoraj propagandantoj de ido, verkis bohemc tri Jertc kaj 
zorge redaktitajn libretojn (1. dctalan lernolibron kun vortaroj, 2. lerno- 
iibreton sen vortaroj, 3. ŝlosilon) pri ido, »definitiva tutmonda lingvo akccptitm 
de Delegitaro por la adopto de helpa lingvo internacia«. Bohemaj esperant- 
istoj havas nun la okazon cl la aŭtopsio konatigi al si la projekton, kiu 
kaŭzis tiom da bruo inter la esperantistaro, kaj kompari senpartie esper- 
anton kaj idon. Tiun sendependan komparon oni povas rekomendi al ĉiu, 
kiu nc volas gvidi sin per ridinde fanatikaj klarigoj kiel de partianoj tie!' 
de kontraŭuloj de idismo. Bouika. 

Bildo de esperantista gazetaro. El don is Esperanto-Geseilschaft 
Berlin. Prezo (sen afranko): 1 c k z. Sm 0*25, 10 e k z. 2 Sm Ricc- 
vebla cc Kurt Zimmermann, Berlin O. 112, Pcttenkofcrstr. 27. — Bonega 
grandformata propaganda afiŝo, kiun oni povas rekomendi al ciu propa- 
gandanto, al ciu klubejo, al ciu esperantista oficejo, car ĝi elmetata povas 
gijni multajn skeptikulojn. La plej rekomendinda el tiaj bildoj. J{d. 

Propagandaj markoj kun la portreto de D-o Zamenhof en formo 
de oficialaj poŝtmarkoj (2, 3, 5, 10) cstis eldonitaj de Eduard Zatezky, 
Lw6w, pi. Bernardynski 1. 2a, Aŭstrio. J{d. 

La kOTVO kaj la vulpo* Lau "La "Fontaine esperantigis 
V. Vueutrel. Paris, Presa esp. socicto. (Prezo: loctm?) — La 
konata fablo de fama fablisto aŭtografiita sur poŝtkarto. 7 \d. 

Esperantista murkalendaro por 1910 . El don is. /. I. Bruijin, 
Haag, Kepplerstraat 170, Nederlando. Prezo (afrankite) 60 sd. — 
Folieta, forsirebla kalendaro enhavanta la Julianan kaj Gregorianan dataron 
Tememorojn, proverbojn, dcvizojn, spritajojn ktp. J(d. 

Ricevitaj eldonajoj (pepriparolitaj supre). — Oficiala gazeto esper- 
anlista (1], a, 3). Protokolo pri la kalkulado de la voĉoj por elekto de novaj 
membroj en la Lingva Komitato, Pri la transkribo de la propraj nomoj en 
esperanto (G. Moch). — 7 nlemacia scienca revuo (VI, 68-69). Kritiko de 
Dcscend-teorio, Matteucci & Zenger. — Esperanto (V, 59, 60, 61, 61). 
Internacia sociologia kongreso, Popola esp. kulturo. — Internacis socia 
revuo ( 111 , 9, io). La Zagraba skandal-proccso. La Praha’a antimilitarista 
proceso. — Juna esperantisto (VI 1 , 9). Aventuroj de Telemako (de Finelon.) 

— Informaj raporloj ( 111 , 9). La unua jaro de LGAGE. — Germana esp r- 
anlislo (VI, 8, 9, 10). Barcelono kaj Hispanujo. — T{roata esperantisto ( 1 , 
5, 6). La vivpoveco de I’ esperanto. — V0Ŝ0 de kuracisloj ( 11 , 8, 9, 10). — 
Tiova sento ( 1 , a). — Tra la filalelio ( 11 , a, 3). — Esperanta abeto (14). — 
Dia regno ( 11 , 9). — Belga esperantisto ( 1 , jo). — hungara esperantisto 
0 . 4 . s)- — K r o* la esperantisto ( 1 , 5, 6). — Tutmonda espero (11, ao-ai). 

— la Suno hlspana (VI, 68, 69). — Elio esperant sla (IV, 38, 39, 40). — La 
holanda pioniro (1, 11, la). — J^umana esperantisto (1, 6). — Brazila espjr- 
antisto ( 11 , 9. 10). — Sviss espero iVll. 7-8, 9). — Dana esperantisto 
(11, 8). — Tiorvega esperanta gizeto (1, 8). — JVormanda slelo (11, 9, 10). 

— J(umana gazeto esperantista ( 11 . 8-9). — GrekUngva esperanlano ( 1 , 5-6, 7). 

— Hungaraj banlokoj. — l(io estas vegetara vivado ? (Dro Selsa). Internacia 

unuiĝo de esp. vegetaranoj (R. de Ladeveze, Hamburg. Altonaerstrasse 6. 
67 111 ). — Svetova fei budouenosti. Bohcma flugfolio pri ido. }\d. 


Zodpovedny redaktor: Dr. Stan Kamaryt. — Nakladatel Ferd. Bohacek, 

knihkupec. — Tisk aPolitikya v Praze. 




\ronik 4 h Prednasky o esperantu a vystavky, i 7 . Vcrejne kursy esperanta 
pro Ĉcchy, 17, 34» 50 65, 80, 95, 113. Ĉcsk* prednisky o esperantu, 33, 
65, 80, 95, 129. Esperantskc divadelni predstaveni v Plzni, 65. Rozmani- 
tosti z espcrantsk^ho hnuti, 81, 94, 1 14, 129, 145, 177. Esperanto na ceskych 
ŝkolach, 129. Vystavky ceskych esperantistu, 145, 177. — JiuJrni: Spolck 
esperantistu »J. A. Komenskya v Chrudimi, 145. - Nemo: Esp. telegram 

rakouskemu cisari, 16. Subvence mcstskych rad esperantistum, 16, 93. Deti 
a esperanto, 16. Adresir esperantistu obchodniku a prumyslniku, 16. Ucast 
dŭstojnikŭ v organisaci esperantistu, 16, 65. Esperanto na divĉi ŝkole, 17. 
liryvky z dijin umeleho jazyka, 18. Esperanto na jednom liste, ,18. Chilska 
vlada a esperanto, 32. Vyucovani esperantu na ŝkole modernich jazyku, 
33. Esperanto na prumyslove ŝkole v Pisku, 33« Policejni fiditelstvi ve 
Vidni o esperantu, 65. Mezinarodni reĉ policie, 93. Mark Twain a esper¬ 
anto, 176. Slepci a esperanto, 176. Esperantiste pred soudem, 192. 

0 . S. (6ficielni Sdeleni): Prvni manifestacni sjezd ceskych pratel esperanta. 
pacifismu a volnc myslenky, 96. Esperanto v ucitelskych prazdninovych 
kursech obchodnich nauk, 177. Spolek J. A. Komensky v Chrudimi, 192. 
T{d.: Socialist* pro esperanto, 93. Zamenhofuv adresar esperantistu, 94. 
Informaĉni letiky o esperantu, 96, 146. Esperantske litery, 112. Esp. prŭ- 
vodee po Barcelona, 146. Prvni sjezd ceskych esperantistu, 192. Esperantsky 
divadelni vecer, 192. — Kraslice s esp. napisem, 96. — V. 

Schŭze volnych myslitelu csperantistŭ v Drazdanech, 15. ^ -TV* • Ccske 

vytahy z esp. ĉasopisŭ, 129. — Th.Ĉ.: Mezinarodni schŭze ucitelŭ-esper- 
antistŭ v Drazdanech, 15. 

INFORMACE ADOKUMENTY. 

Jos. Barvir: Ĉeska spolecnost esperantistu v Prazc, 35, 130. — Ant. 
Baxa: Krouzek ceskych esperantistu v Koline n. R., 115. Mat. J(rau- 
sova: Prvni dimsky iesky spolek esperantsky, 130. — Ant. Moclik: Klub 
esperantistu v Jeviĉku, 35. — 0 . S.i (Ofieiclni Sdeleni): Svaz icskych esper- 
antistŭ, 18, 34. Ĉeski spolcĉnost esperantistu v Prazc, 19, 177. Prvni 
damsky iesky spolek esperantsky, 19. Esperantsky odbor klubu aMoravsk* 
besedac, 19. Praisky zastupce U E. A., 19. Obchodni sekee S. C. E., 65. 
Jazykovy vybor »Svazu ies. esp.«, 96. Vercjni zkousky z esperanta, 96, 
130. 146, 193. Klub ieskych esperantistu v Brni. 97. Klub esperantistu 
v Prostijovi, 97, 146. Krouiek csperantistŭ v 2 iikovi, 97. Adres 4 r ieskych 
esperantistu, 114. Klub esperantistu v Bystfici p. Host., 178. Klub esper- 
antistŭ, hAdankiiŭ a Sachistu z Ostravska ve Vitkovicich, 178. Vain* hro- 
mada S. Ĉ. E., 193. Klub esperantistŭ ve Chvalkovicich, 193. K,ub 

ieskych esperantistu v Brni, 66. 

LIBROJ KAJ OAZETOJ. 

Lxbroj. — M. J. Hu», 19. Slovakoj kaj Magiaroj, 19. Rakontoj, 19. 
Clplita mluvnice a udebnice esperanta, 10. El la historio de esperanto, 35. 
La rezultato de mia paciga entrepreno. Slovnik esperantsko-desky, 36. Hrozo 
cl danaj norvegaj aŭtoroj, 50. Kondukanto al belega Skotlando. 51. Is Esper¬ 
anto worth Learning? O jazyee mezinirodnim, 52. Prakticna obuka u es¬ 
perantu sa rjednikom, 66 . Kristana esperanta kantaro, 81. IV. internationalcr 
Esperanto-Kongres. 81. En Svislando, 97. Kanto de triumfanta amo, 97. La 
kaprino de s-o Seguin, 98. La parlamentarisma iluzio, 98. Garcia Moreno, 98. 
Fundamentaj dokumentoi, 98. Popola frazlibro, 98. Uvahy o jazyee rnezini- 
rodnim, 98, Internacia legolibro, 115, Literature almanako de «Lingvo mterna- 
ciaa, 131. Legolibreto. Tabeloj, 1 3 1. Naŭa kongreso internacia de geografio, 147- 


Jazyk vscslovansky a cspcranto, 147, Dcr Esperantismus, 147. Ĉe la koro 
dc Eŭropo, 178. Bona sinjorino, 178. Rusaj rakontoj, 178. Barcclono, 178. 
La Infano, la Saĝulo kaj la Diablo, 179. La Viziode la Pocto, 179. Antaŭ 
parolo jic 1 ’ Bolteno memoriga, 179. Unua oficiala aldono al U. V., 193. 
Esperanta vcrsfarado kaj rimaro, 193. Pri la dcrivo, 194. Memorandumo 
dc la Generala asocio dc kuracistoj cn Rumanujo, 194. Naŭ historioj pri 
1 ’ aŭtoritato, 194. Don kiKoto, 194. T. E. K. A. Jarlibro 1909, 194. Aoro. 
194. Bibliotcko dc la linguo internaciona, 196. Tra la filatclio, 36, 82. 
The Australian Esperantist, 36. Intcrnacia pedagogia revuo, 51. 147. Voco 
dc kuracistoj, 51, 66, 82. The British Esperantist, 51, 99, 131, 195. Gcr- 
mana esperantisto, 52, 67, 83 132, 179. Informaj raportoj, 52, 67, 83, 99, 
11 5. 132, I48. La Verda standardo, 52, 116, 180. Intcrnacia scicnca revuo, 
66, 82. Lingvo intcrnacia, 66, 98. 115, 131, 147, 179, 195. La Spritulo, 67,82a. 
Polica revuo, 67. Pola esperantisto, 67, 83, 179, 195. Belga esperantisto, 67. 
Rumana esperantisto, 68, 83. La Holanda Pioniro, 68, 83. La Suno hispana 68. 
Normanda stelo, 68. La Londona gazeto, 68. Oficiala gazeto esperantista, 
82. Dia regno, 82. Brazila esperantisto, 83. Estlanda esperantisto, 83. 
Tutmonda espero, 84, 180. Svisa espero, 84. Notizie esperantistc, 84. The 
Esperanto Instructor, 84. Espero katolika, 99. Esperanto, 99, 179. Intcr¬ 
nacia socia revuo, 99. Juna esperantisto, 99. Paris-Esperanto, 100. Greklingva 
esperantano, 100. Rumana gazeto esperantista, 100, 148. Progreso, 100. 
Libera] horoj, 115. EKo esperantista, 116. Portugala revuo, 116. La Du 
Steloj, 116. Lumo, 116. Export Esperantist, 132. Hungara esperantisto, 132. 
La Pioniro, 132. Dana esperantisto, 148. Kroata esperantisto, 180. Norvega 
esperanta gazeto, 180. Nova sento, 180. Uni verso, 195. Balteno de Libra 
penso, 195. La Duonmonata, 195. Japana esperantisto, 195. Antaŭcn esper- 
antistoj, 195. L’ Informilo, 195. 

Diversaj eldonajoj . — Artaj koloraj vidajkartoj el Praha, 52. — 
Originalaj esperantaj kantoj, 68. — Scrio da trikoloraj vidajkartoj cl Praha, 
68. — Bildo dc esperanta gazetaro, 196. — Propaganda] markoj, 196. — 
»La korvo kaj la vulpo« sur poStkarto, 196. — Esperantista murkalcndaro 
por 1910, 196. — Ricevitaj eldonajoj, 84, 100, 116, 132, 148. 180, 196. 
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SLOVO K ĈTENAŬŬM. 

Kdyi v ti'jnu r. 1908 poĉali jsme po delŝi, pomiry vy- 
nucene prestivce znovu vydavati »Ceskeho esperantistu#, 
ujali jsme se redigov$ni a vyd£v$ni teto prvĉ ĉesko-espe- 
rantske revue s v£2nou snahou, aby »Cesky esperantistaa 
svym obsahem i svoji ŭpravou dŭstojnĉ representoval ĉeskĉ 
esperantisty jak doma, tak v cizini. Snazili jsme se, abychom 
kolem »Ceskĉho esperantisty« seskupili kruh stilych spolu- 
pracovnikŭ, ktery by sest&val ze schopnych a osv£dĉenych 
pracovm'ku domacich i ciztch, a dbali jsme toho, abychom 
postavili revui na stupefi co nejvyŝŝi tak, aby dosavadni ŭroveft 
revue byla nejen zachovana, ale die moinosti i zvySena. 

Za svŭj ŭkol vytkli jsme si uĉiniti z »Ceskeho espe¬ 
rantisty# revui, ktera by ŝirila v ĉeske verejnosti (ieskymi 
clanky a zpravami informacm'mi a propagaĉnimi) znimost 
o esperant* a (vzornymi ĉlanky esperantskymi, jakoz i vhod- 
nymi vyklady) znalost esperanta, a kter^ by podporovala 
mezi esperantisty (ĉl£nky a zpravami esperantskymi) smysl 
a pochopeni pro ot&zky a ideje mezinarodni, humanitni a po- 
• krokovĉ, cit pro pravdu a krasno, znalost potreb a zffzeni 
zivota mezinarodniho a znamost o vyznaĉnych zjevech sou- 
iasnych. Ukol nŭŝ tak mnohostranny byl, vzhledem k po- 
mĉrnĉ malemu rozsahu revue, velmi nesnadny, ale my podjali 
se jej s laskou, s nejlepŝi vŭli a pochopenim; 2e jsme hned 
na poprvd vytĉeneho ŭkolu plnĉ neprovedli, pochopf kaidy 
ĉlov£k zivota sbĉhly a dobrĉ vŭle, a pochopil by jeŝti vice, 
kdyby znal spoustu obtiii a prekizek, s nimiz nŭm bylo z 5 - 
pasiti, a pom£ry, v nichz musili jsme pracovati. 

Pres to vŝak podafilo se n&m dosti. Snaha naŝe byla 
viini a opravdova a bez ŭspechu nezŭstala. S pot£ŝenim 
muierne fici, 2e seskupili jsme kolem sebe jako spolupra- 
covniky ĉetn£ ĉelnĉ esperantisty domSci i cizi, jichi spolu- 
ŭĉast v praci byla nim milou zarukou, ie dobfe se nam bude 
dariti pfi stavbi budovy, jejihoi budov$ni odhodlali jsme se 


svĉdomiti Hditi. A s chloubou mŭieme ukizati na to, ie na 
neĉetn£m poĉtu stran nevelikych podali jsme tadu cennych 
pracl viindho, trvaleho obsahu, k nim i mnohy ĉtenir rid 
i po letech jiste se vriti. Shromizdili jsme zde zajimavi 
ĉeski pojednini o jazyce mezinirodnim vŭbec a esperantu 
zvliit*. pĉkni esperantski pojednini o vyznaĉnych otizkich 
aktuelnich a mezinirodnich, v ĉeskych zprivich zachycovali 
jsme co nejpodrobnĉji a nejspolehlivĉji souĉasny stav espe- 
rantsk£ho hnuti u nis, podivali jsme kriticky vybran* a pfe- 
hledn& usporidan£ zprivy o hnuti v cizin i, a to v minulosti 
i pritomnosti, bohate a presn6 informace o organisaci espe- 
rantismu, esperantsk^ literatufe a ĉasopisectvu a pod., takie 
jediny tento roĉnik podivi spoustu materiilu souiasnym pro- 
pagitorŭm i budoucim historikŭm naieho hnuti. 

A jeŝte jeden ŭkol jsme si vytkli: bojovati proti zne- 
uzivani naieho hnuti k osobnimu prospichu, ctiiidosti a zisku, 
proti sesmiiftovini a diskreditovini naii v*ci ĉiny hloupymi 
a neiestnymi, proti oslavovini a vyvyiovini jednotlivce na 
strand jedn£ a proti sniiovini price jednotlivcovy podezfi- 
vanim a pomluvami na strani druhi, proti smĉŝndmu proni- 
sledovani a vyluiovini lidi odchylneho minini, potirati ne- 
seriosnost, pinovitost, nisilnictvi, klamini, neuprimnost, po- 
dezfivani, snizovini, demagogii v radich naiich. 1 v tom boji 
za oĉistu dosihli jsme jistych ŭspĉchŭ, nei, bohuiel, daleko 

vice zbyvi nim jeitfc vykonati. 

Bez nidechu neskromnosti mŭieme fici, ie jsme vy- 
konali vie, co za danych pomSrŭ vykonati jsme mohli. 
A opravdovĉ slibujeme, tc se vynasnaiime v letech pfistich 
vykonati jeit£ vice. 

Yzdivime vfely dik viem, kdoz nim jakkoliv pomohli 
neb pomohou, spolupracovnikum, dopisovatelum, pfedplati- 
telŭm, a tiiime se, ie viickni dosavadni pfitele naieho listu 
i naŝeho svazu zachovaji nim svou prizeft i na dile, a ze 
se vynasnaii, aby kruh naŝich pfitel co nejvice se roziiril. 
Pak se bude pracovati snadneji a radostniji. 

V PRAZE v ziri 1909. 


H. K Bouŝka, Th. Ĉejka, Stan Kamaryt, J. Krumpholc. 
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CE FERD. BOHAĈEK, 

librovendisto 

en JEVICKQ, Morawio-Austrio 

cstas riccvcblaj jenaj vcrkoj dc DrO. L. Zamenhof! 

Fundamenta krestomatio de la lingvo Esperanto . K 

La revizorr, komedio de Gogol . 

La rabistoj, dramo dc Schiller ... . 

Hamleto, tragedio de Shakespeare. 

Ifigenio en Taurido f dramo de Goethe 

verkoj de Dro. K. Beta (Kabe): 

La fundo de f mizero, traduko cl Sicroszewski . 

La interrompita kanto, traduko cl Orzeszko . . . 

Pola Antologio, . 

Elektitaj fabeloj, de Grimm. 

Unua legolibro . 

La Faraono, trad, el B. Prus, tri volumoj .... 
Internacia krestomatio .. 
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verkoj de aliaj autoroj : 

Rakontoj dc J. Arbcs, trad. J. Grha, broŝ. 

bind. 


K 



prozajol. 

Diversaioj de F. Lallcmant kaj L. Beau . 
Verkaro de V. N. Devjatnin • ••••• 

Paĝoj el flandra literaturo. 

Tri unuaktoj komedioj. 

Sonoj eSperantaj de L. Belmont . . 

Sub la neĝo, trad, dc J. Borcl. 

Slovakoj kaj Magiaroj de H. K. Bouika 
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Pouhou 1 korunu 

V 10 hil. post, znamkach neb v hotovosti predem za- 
slannou stoji kapesni mechanicky 

Mirojek poiitaci. 

ienz hrave seciti. nasobi a diU i s desetinnymi cisly. 
Navod prilozen. Zaruka lotiJeta. Neobyccjna pfesnost 
a uspora ĉasu. Franko kazdemu zasila vyrobce Frant. 
Hodik, technik. Welka Polom, Rak. Slezsko. 

Na dobirku nezasilam. 
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Uĉebnĉ pomucky pro samouky i kursy. 

YjrdAnf malA. 

Sv. 1 . Udebnice esperanta. Upravili Th. Cejka a Jos. Kru nip hole. — 6. vyd. 

zcela prepracovane — Cena 20 h, poŝtou ^3 h 
Sv. 2 . Slovnidek esper.-ceaky. Sestavil Th Cejka — Cena 20 b, poŝtou 23 h. 
Sv. 3 . Slovnioek ceako-eaper. Sestavil Th Cejka — Cena 30 h. poŝtou 33 h. 

Sv. 4. Kethodlcka ucebnice esperanta (mluvnice, cvidebnice a oba slovnidky). 
Sestavili Th. Ĉejka a Jos Krumpholc. — Cena eleg. vaz. vyt v kapesnim 
formate K 110, poŝtou K 1 20. 

Slovnik desko-eaper&ntaky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Cejka. 
Cena 90 h, Poitou 95 h. 

YydAiil VflkA. 

Sv. I. Uplna ueebnice esperanta. Napsali Th. Cejka a los. Krumpholc.— 
IV. vyd. (doplnene). — Cena K 1 50 , v cleg. angl. mdkke vazbd 2 K. poŝton 
o JO h vice. Obsahuje Zamenhofovo .Tundamento de eaperanto;. 

Sv. II. Slovnik eaper.-desky (podrobny) Sestavil Th. Ce jka. — Cena 2 K, v eleg. 

angl. mekke vazbd 2 50 , postou o 10 h vice. 

Sv. III. Slovnik desko-esperantaky (podrobny). Sestavuje Th. Cejka 
Sv. IV. El la hlstorio de eaperanto. Obsahuje Dr. L. Zamenhofŭv «List o 
pŭvodu esperanta* a zajtmavou fed Dra K- Beina a Dra L Zaraenhofa, 
proslovenou na L kongresu esperantistŭ 1905 — Cena 30 h. Spisek tento hod! se 
znamenite k dalsimu cvidenl v esperantu, zvliŝtd pro vyborny slob esperantjky. 
Vedle techto spisŭ doporudujeme jeŝtd casopis Ceaky esperantist a rod. I. 
a II. ve sniz. cene 2 K a Bevno Internacia (160 str poudne i zabavne detby) za 
2 K - Kdo objedna vsechny tyto 3 dasopisy najednou, obdrzi je, pokud zasoba stadi 
vyplacene za K 5 * 50 . — Viecbny objednavky vyfixnje — vsak jen po pred- 
chozim zapraveni obnosu — TH. C^JKA. Byatrlce-Ho 5 tyn. Morava. 


chozim zaprareni obnosu — TH. CEJKA. Byitrioe-Hostyn. Morava. 

D M ANOMonflo Nejvhodnejsi pomŭckou prgpagadm ie ..Esperanto 

r r 0 p 3 y 3 n 03 « na Jednom listd 11 . Uplna mluvnice a slovnik 
esperantsko-deskv (obsahuje vŝechna zikladnf slova. na 2000 kmenŭ tedy skutedn^ 
k I f ĉ k Esperantu)! — 1 vyt. za 2 h, 10 vft. franko za 20 50 vyt. za 55 h, 100 vft. 

za 1 K. 500 vyt za 3 K, 1000 vyt za 5 K. — Za obnos predem obdrzeny (i v postov. 
znamkach) zasila Th. Cejka, Bystrice-Hostyn. Morava. 





Unua slovena win-tenejo 

MAX PIPAN KAJ KOMP., 

en Krai. Vinohrady. Chodska ul. 13 . 

■ - ■ ■ -- Ĵ rekomendas sin 

por accto de blankaj kaj ruĝaj vinoj dc la plej bonaj spccoj cl siaj 
propraj vinberejoj cn Istrio kaj Karniolo. — Spccialajo: Tcrrano 
di Carso Kraŝki tcranj, bonega vino por ancmiuloj. 

“i Prezoi tre moderaj. £ 

^ Volu postuli la spccimcnojn kaj prezaron. 





□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□cnQDcnaaDDCccnnnnncDDn 

° KNIHOVNA CESKYCH ESPER ANTISTŬ . ° 

q Vydava O 

° Svaz Ceskych esperantistŭ - Bohema asocio esperantista. ° 

° Svazck 1 . Uvahy o jazyee mezinarodnim. Cena 8o h. 5 

□ Josef Krumpholc: O 

° Svazck 11 . Jazyk vseslovansky a eaperanto. Ccnaioh. ° 

□ V komissi ma □ 

Ferdinand Bohdĉek. knihkupec v Jeviĉku na Moravd. ° 

Q M 

DCnnBDCDQDDQDaDDDDOODDDDCDCnaQaQDCDDQDDCaCDD 

Veŝkere knihy a casopisy ĉeske. esperantske i jinojazyene 

mozno objednati u finny 

FERDINAND BOHAĈEK, knihkupec « Jevicku na Moravd. 

Zodpovedny redaktor: Dr. Stan Kamaryt. — Nakladatcl Ferd. Bohacck, 

knihkupec. — Tisk lPolitikye v Prazc. 











